[Tyrem cnoBooOpazoBanusi Obut O0Opa30BaHbl CICAYIOIINE CEMAHTHYECKUE
EAVHULBL. Reimprofessor ‘nodT’, Schwachkopf ‘6onBaH’ (CIOBOCIIOKECHHE);
Penner ‘6omx’, Behinderter ‘otrcraneiii’ (cypdukcaums), Missgeburt ‘ypon’
(npeukcanns), 4si ‘O0M¥K, U3rOH, YTOTOBHUK , Prdsi ‘TPe3uACHT” (COKpPALICHHUE),
Siife netka, koH(peTka’, Dicke ‘“TONCTSK, TONCTYXa (KOHBEpcHs), [rauenversteher
‘My>KUMHA-PEMUHHUCT  (CI0KHOMPON3BOAHBIE CIIOBA).

BOABIMIMHCTBO 3aMMCTBOBAHHBIX CIICHTM3MOB MPULLUIO B HEMEUKHAN SI3bIK M3
aHrmiickoro:  Baby ‘netka’, Mum ‘mama’, Homie ‘npustens, Opatan’, Nerd
‘0otaH, 3aapoT’, Sucker ‘cocyHok’. Taxxe ObUIM OTMEUEHBI 3aUMCTBOBAHUS W3
UCMaHCKOro s3bika; Macho ‘mMauo’, Amigo ‘apysxuiie’.

[Ipn cemMaHTHYECKOH JEpHBALlMM MOXXKHO BBIICIWTH [BA HANpPaBICHUS:
paclMpeHne 3HaucHust (Raver ‘4elOBEK, KOTOPBIA 4YacTO XOOUT HA PIWBBI U
‘MFOOUTENh TEXHO-MY3BIKM ) W MEPEHOC 3HAUEHUS (Puppe ‘Kykna’ W ‘KYKOJKa’).
[Ipumepom [asi KpeaTUBHOM WIpbl CHOB sBHsieTCs Ackerdesigner ‘depmep,
arpoHOM’, TZE TMepBas YacTh CJOBA NPEACTABICHA HEMEIKON JEKCHYECKOM
enuHuIEl Acker, a BTopas 4acTh CJIOBA — JICKCHUECKON €AMHMIICH aHTIMIACKOTO
A3bIKa designer.

Bce nekcnueckne enmHUIBL, 0003HAYAIONIME HAMMEHOBAHUE JIULI, O0JIaar0T
HOMMHATUBHOHN (D)YHKIIMEH, a TAKKE MOTYT UMETh APYrue PYHKIUH B 3aBUCUMOCTH
OT UX YNOTPEOJICHUSI B KOHTEKCTE, B YACTHOCTH, UCIIOJIb30BATHCS ISl BBIPAKEHUS
SMOLIMOHAIBHOTO OTHOILIEHUSI, OCKOPONIEHUS, CapKa3Ma.

E. Ko3znoBa

MOJAJIBHOCTb HEPEAJIBHOCTU B HEMELKOS3BIYHOU
XYAOXECTBEHHOM ITPO3E HA TTPUMEPE XXAHPOB ®32HTE3HU
N NCTOPUYECKOI'O POMAHA

B pamkax paboThl paccMaTpUBacTCsi OJJHO W3 MOJAJBHBIX 3HAYECHW,
COCTABJISIFOLIMX BECOMYIO YacTh KATerOpuM MOJAJIBHOCTH, & UMECHHO 3HAYEHUE
HEpEANbHOCTU. M3yUeHUE CPEICTB BHIPAKCHUSI HEPEATLHOCTH B HEMEIIKOSI3bIYHOM
XYIOKECTBEHHON MpPO3€ MPEACTABISETCS aKTyaJlbHbIM B CHJTy €r0 COOTBETCTBHUS
COBPEMEHHOM TCHICHIIMA KOMMYHUKATUBHO-KOTHUTUBHBIX UCCIICIOBAHUMA.

B xome mnpoBeneHus KOJIMYECTBEHHOIO M CPABHUTEIBLHOTO — aHaju3a
ynoTpeOIeHsl CPEICTB HEPEATBHOCTH B 000WX JIMTEPATYPHBIX KaHpax ObLIO
BBISIBJICHO, YTO KOHBIOHKTHUB KaK CPEJCTBO BBIPAKEHUS HEPCATHHOCTH 3aHUMACT
JUJVPYIOLIYIO MO3MIMID CPEAN MPUMEPOB M JKaHpa (PIHTE3U, U MCTOPUYECKOTO
pomaHa. CTOMT OTMETUTH, YTO B MpUMEpaAX >kKaHpa (PIHTE3U MO3UIHUIO TOCIHE
KOHBIOHKTUBA 3aHUMACT I'PYIINa CPEICTB BHIPAKECHUS HEPEATbHOCTH KOHBIOHKTUB
C MOJAJBHBIM CJIOBOM, a B MPHUMEPaAx >KaHpa MCTOPUYCCKUI pOMaH CJIEAYIOLIYIO
NO3ULUIO 3aHAUMAKOT MOJAJIBHBIE CJIOBA. YNMOTPEONCHHE MOAABHBIX CJIOB BMECTE
C KOHBIOHKTHBOM YCHJIMBACT 3HAYCHUE HEPEATBHOCTH, JENACT €ro 00JIee OUEBU-
HBIM, 4TO, B CBOIO OUEPE/Ib, SIBJISIETCS OTIUYUTENBHOU YEPTOH kaHpa (PIHTE3H.
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JUIs s)kaHpa UCTOPUYECKUANA POMAH CHEKTP CPEACTB BBIPAXKEHHS MOJATBHOCTH
HEPEATBHOCTH 3aMETHO YK€, YeM Ul KaHpa (paHTe3u. [IpeanonokuTensHo, 310
CBSI3aHO C PA3JIMYMEM MOJENIEH MHpa, peauii B 000MX YKaHPaxX: B UCTOPHYECKOM
POMaHE aBTOPOM OMMCHIBAETCS pPEalbHBI MUP, B JKaHPE (PIHTE3W — aHOMAJIBHBIH,
BBIMBILUICHHBIH MHAP.

Takum o0Opa3om, UIsl OMUCAHUS COOBITHHA B KAHPE MCTOPUYECKUI POMaH
aBTOP OrPAHWYMBACTCS, KAaK TMPABWIO, Yalle yHOTPeOIsSEMBIMUA CPEICTBAMU
BBIPOKEHUSI HEPEATBHOCTH (KOHBIOHKTHB, MOJAIBHBIE CJIOBA, MOAABHBIC TJa-
ronsl). Toraa kak B >kaHpe (IHTE3W BCE Hallle BCTPEYAKOTCS €IIE U JIEKCHYECKHE
CPEACTBA, a TAK)KE MOJAIBHBIE CJIOBA BMECTE C IT1arojlaMi B KOHBIOHKTHBE.

M. Ksenzhevskaya

SUBJUNCTIVE I IN AMERICAN SERIES

The Subjunctive Mood (SM) is rare indicating a hypothetical state or a state
contrary to reality, such as a wish, a desire, or an imaginary situation. Five hundred
years ago, English had a highly developed SM system. However, after the 14th
century, English speakers used the Subjunctive less frequently. And, it's fading
away for two understandable reasons: it isn't useful to convey meaning, the rules
for using it are tricky.

Despite fading away, it 1s used in modern speech and is more preferable than
the usual tense form. Subjunctive 1 (SI) 1s a synthetical form surviving from Old
English. It is homonymous with the plain verb stem. This form is rarely used in
speech unless it 1s poetry, literature, an academic paper, official document or
American speech.

«Desperate Housewives» (48 episodes). The most common were those in
a complex sentence with modal meaning in the main clause — 11 cases: And if you
wanna save our son, [ suggest you get moving, Finally, Lynette insisted her
husband go to the doctor, And she was determined that Porter do the same; 7 cases
in a simple sentence denoting commands/requests with an indefinite pronoun as a
subject: Somebody help, Ok, nobody move, Everyone stay focused, 2 cases in
formulaic expressions: And if a couple of same sex parents end crying at home at
their silk kimonos, so be it; Bless you.

«How I Met Your Mother» (48 episodes). The series is not that rich in SI:
3 cases in a complex sentence with modal meaning in the main clause: 7Then, as
your best friend, I suggest we play a little game [ like to call ‘Have you met Ted?”,
Just tell him that it's really important that he be her, 2 cases in formulaic
expressions: If that means [ never get to know, — so be it; Beer be with you.

«Lie to me» (46 episodes). There were found 5 cases, all of them used in a
complex sentence with the modal meaning expressed in the main clause: [ suggest
you leave; It's important that they trust me; ['ve recommended to the judge you be
sentenced to a mental hospital. In addition to this, there are 5 cases where the use
of SI is neglected. [t's important I don't let him down.
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